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Le Chou king n'est pas une histoire proprement dite : mais un recueil
d'anciens documents relatifs a l'histoire de la Chine.  Ces documents
ont-ils ete composes au fur et a mesure, peu apres les evenements, par
des historiographes attaches a la cour imperiale ? Les premiers ont-ils
ete ecrits au temps de Iao et de Chouenn, ou seulement sous la
dynastie des Tcheou ? Si leur origine se confond avec celle de la nation
elle-meme, ont-ils subi des retouches, des alterations dans le cours
des siecles ? Si elle n'est pas anterieure au douzieme ou au onzieme
siecle avant notre ere, quels monuments antiques leur ont servi de base
? Ces questions ont ete l'objet de nombreuses et patientes recherches,
de longues et savantes dissertations, et demeurent encore enveloppees
de tenebres. Quoi qu'il en soit, le Chou king nous fait connaitre les
idees qui avaient cours, sinon deux mille ans, au moins mille ans avant
J. C., et nous donne des renseignements dignes de foi sur les temps
posterieurs a l'avenement des Tcheou.  Il fut revu, dit-on, par
Confucius. En quoi consista le travail du grand philosophe ? Il est
impossible de le dire d'une maniere precise ; le fait n'est pas meme
absolument certain.  En 213 avant notre ere, les livres classiques furent
condamnes au feu par Cheu houang, de la dynastie des Ts'in. Un lettre
nomme [ ] ou Fou cheng, de Ts'i nan, capitale du Chan toung, conserva
vingt-huit ou vingt-neuf chapitres du Chou king, soit dans sa memoire,
comme le dit K'oung Ngan kouo, descendant de Confucius, soit sur des
tablettes tenues cachees, comme le raconte Seu ma Ts'ien. Il les rendit
au public, quand vint la restauration des lettres sous les Han.  Vers
l'annee 150 avant J. C., K'oung Ngan kouo dechiffra et annota
cinquante-huit chapitres du Chou king retrouves sur des tablettes dans
un mur de la maison de Confucius.  Sa collection, qui etait ecrite en
vieux caracteres imitant la forme du tetard   kouo teou tzeu, fut
appelee kou wenn ancienne transcription ; celle de Fou cheng, en
caracteres plus recents ; fut nommee kin wenn transcription moderne.
Tchou Hi a laisse des remarques sur differents passages du Chou king.
Nous avons cite son temoignage touchant la croyance des anciens a
l'existence de l'ame apres la mort, et a l'existence d'un Changti, roi du
ciel, maitre et gouverneur du monde. (Part. III, Chap. VII. 14, page 145,
et Chap. VIII. 2, page 154). Il n'a pas entrepris l'explication complete de
tout l'ouvrage. Son disciple Ts'ai Tch'enn a rempli cette tache.Il est le
commentateur officiel. Si son interpretation n'est pas toujours la
meilleure, elle est du moins la plus autorisee, et la seule suivie dans les
ecoles. En consequence, elle s'imposait au traducteur, qui se propose
de reproduire l'enseignement classique. Le texte de Ts'ai Tch'enn et les
eclaircissements necessaires ont ete fournis par le [ ] prepare sur
l'ordre de K'ang hi et publie sous le regne de Ioung tcheng.


